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استر اثیجیات تعلم أأأخة العربية بو صىفها اخ ثأنية» د .حبذ ار حمن العبدان ؛ د .ر اشد الدويس 


ملخص البحث 

تهدف الدراسة الحالية بوجه عام إلى معرفة استراتيجيات تعلم اللغفة 
العربية لدى غير الناطقين بها ء› وطبيعة استخدام هذه الاستراتيجيات ومعلا ته 
۔ وقد جرت هذه الدراسة على ستة وستين دارساً من جنسيات مختلفة يذدرسون 
اللغة العربية بوصفها لغة ثانية في جامعتين بالمملكة العربية السعودية . و 
طلب من أفراد الدراسة الإجابة عن صيغة معدلة» ومترجمة إلى اللغة العربية 
د " استبانة استراتيجيات تعلم اللغة الثانية " التي ٠‏ مممتها الدكتورة أكسفورد 
باللغة الإنجليزية أصلا . 

أظهرت هذه الدراسة أن معدلات استخدام الدارسين لاستراتيجيات تعلم 
اللغة العربية بوصفها لغة ثانية كانت ذات مستوى مرتفع أو معتدل › ولكنها لا 
تهبط إلى المستوى المنخفض جدا › ولا ترقى إلى المستوى المرتفع جدا . كما 
تبين أن معدلات استخدام الأنواع الرئيسة للاستراتيجيات التي وردت في 
الاستبانة كانت تحتل مراتب مختلفة من الاستخدام › وفسرت الدراسة هذه 
النتائج بأنها تحود إلى مستوى الدارسين المتقدم في اللغة العربية بوصفها لغة 
ثانية » وإلى دافعيتهم القوية لتعلمها » ولطبيعة هذه اللغة › والسياق الذي 
يتعلمونها فيه . كما أظهرت الدراسة الحالية عدم وجود تأثير لمعرفة الدارس 
بلغات أخرى غير لغته الأم على استخدامه لاستراتيجيات تعلم اللغة العربية 


بوصفها لغة ثانية . 


وقي ضوء النتائج التي توصلت إليها هذه الدراسة خرجت بعدد من 


التوصيات التي نامل أن تسهم في ثراء ميدان تدريس اللغة العربية بوصفها 


لغة ثانية › وإنارة الطريق لفهم طبيعة تعلمها . 


استر اتيجيات تعلم اللغة العربية بوصفها لغة ثانيةء د. عبد الرحمن العبدان» د.راشد الدويش 
مقدمة : يمر ميدان تعلم اللغة الثانية بتطور سريم نسبة للتقدم 
العلمي المتمثل في البحوث والدراسات الكثيرة المتلاحقة في هذا 
الميدان » وخاصة في اللغة الإنجليزية. ويمكننا أن نحدد مسارين لتلك 
البحوث والدراسات : المسار الأول ركز على أوجه التشابه في 
عملية التعلم لدى دارسي اللغة الثانية » وهو ما نجده في الدراسات 
التي أجريت على التقابل اللغوي ٠‏ وتحليل الأخطاء › والتسلسل 
الطبيعي لتعلم تراكيب اللغة الثانية . أما المسار الآخر لتلك البحوث 
والدراسات فيركز على أوجه الاختلاف فيما يتعلق بالفروق الفردية 
بين متعلمي اللغة الثانية وما قد ينتج عنها من تعلم جيد أو تعلم 


¥۹ 


اللخة Learning Strategies‏ anguageا‏ . وال المسار الأخير 
يشير براون ( ۲۴.114 ` ,1994, Brown‏ ( 


بقوله " لقد لاحظنا أن بعض الدارسين متفوقون بصرأف النظر عن 
الطرق والأساليب المستخدمة في تدريس اللغة . ولذلك بدأنا ندرك 
أهمية الفروق الفردية في تعلم اللغة ." ( انظر كذلك إمه ۸ععإG‏ 
Skehan, 1989 yg Morley , 1993 g Oxford , 1995‏ ( . 
وفي نطاق المسار الأخير للبحوث والدراسات في تعلم اللغة 
الثانية نحاول في الدراسة الحالية التعرف على استراتيجيات التعلم ؛ 
التي يتبعها الطلاب الأجانب عند دراستهم اللغة العربية باعتبارها لغة 


ه٠٤1۹‎ ١ العدد الخاص بالمناسبة المثرية لتلسيس الملكة المريية السمودية‎ ٠۷١ مجلة جامعة آم القرى » السنة الحادية عشرة » م‎ | ٢ 
انيه »> وذلك من خلال ما تعکسه الاستجابات علسى الاستبانة المقدمة‎ 
للطلاب غيرالعرب المسجلين في المستوى المتقدم(الأخير ) من‎ 
برنامج اللغة العربية المكثف في معهد اللغة العربية في جامعة الملك‎ 


الإسلامية . 


الدراسات السابقة 

استراتيجيات التعلم وأهميتها في تعلم اللغة : 

يعرف براون (۲.104 , 1994 ,«سه8 ) الاستراتيجيات بأنها 
طرق محددة لتناول مشكلة ما » أو القيام بمهمة من المهمات › أو هي 
مجموعة عمليات تهدف إلى بلوغ غاية معينة › أو هي تدابير مرسومة 
من أجل ضبط معلومات محددة » والتحكم بها . "هذا وتشير 
الدراسات والبحوتث إلى وجود نمطين من النقسيم لأنواع استر اثيجيات 
اللغة ؛ النمط الأول يقسمها إلى تلاثة أنواع رئيسة هي : استراثيجيات 
التعلم Learning Strategies‏ و استر اتیجیاتٽٹ لێتآٺصJi Communication‏ 
Strategies‏ »> و اسر اتیجیات الاّداء Production Strategies‏ 


Faerch and ۾‎ Ellis, 1985 4g Brow,1994 : (ان ظ ر‎ 


( Tarone, 1981 g9 Kasper, 19383 


أما النمط الآخر فيقسم هذه الاستراتيجيات إلى نوعين رئيسين 
فقط هما : استراتيجيات التعلم › واستراتيجيات الاتصال معتبرا 


أستراتيجيات تعلم اللخة الحر يية بو ضىقها لغة ثانبةء ك ۔ شك ار حمن الحيدان ۽ در اشد الد ويش RA‏ 


استر اتيجيات الأداء ضمن استراتيجيات الاتصال ( انظر : ,„ Brown‏ ( 
4 .۴ , 1994 . وما يعنينا في الدراسة الحالية هو استرتيجيات التعلم 
iesعtrt Learning‏ التي تعرف بأنها خطوات أو سلوكيات » شعورية 
في الغالب » يستخدمها المتعلم لتعينه على اكتساب المعلومات الجديدة 
وتخزينها › والاحتفاظ بها > واسترجاعها ( انظر : 1994 Brow,‏ و 
Nyikos and Oxford, 1993 g Morley, 1993 g Green and Oxford, 1995‏ 
۾ 1978 Rigney,‏ (. ) 

هذا وتؤكد الدراسات المتعلقة باستراتيجيات التعلم أهميتها لكل 
من الدارس والمدرس والمنهج . يعود هذا الاهتمام إلى الاتجاه الداعي 
إلى اعتبار الدارس محور العملية التعليمية › وأن دوره فيها " دور 
٠‏ مبدع إيجابي ... لا مجرد مستقبل سلبي ... ` ) Morley „, 1993 , P.‏ 
8) وتذهب مورلي إلى أبعد من ذلك » إذ ترى أن ” اعتبار الدارسين 
" مبذعين نشيطين في عملية تعلمهم " إنما هو حجر الزاوية لأهم تحول 
في وجهات النظر حول طبيعة اللغة › وتعلمها في الوقت الراهن . ' 
Morey , 1993, ۴. 116 (‏ ). ويمكن أن نحدد ثلاثة معالم تمتل تلاث 
مراحل زمنية سار عليها الأبحث والدراسات العلمية منذ بداية 
السبعينات تركز على الدأارس › وخصائص التعلم هي : 

-١‏ خلال السبعينات : ركز ت البحوث على الجوانب النظرية 
المتعلقة بأساليب التعلم ءارا؟ » واستراتيجيات التعلم . 


:4 مجلة جامعة ام القري » الست العادية مشدرة ‏ ع 1۷ ٠‏ الد الغاس بالناسبة الثىة اتاسيس الماك الريية السصويية ١‏ ١1هد‏ 
1- خلال الثمائينات : اتسع البحث في أساليب التعلم 
واستراتيجيات التعلم بهدف تأصيل النظريات» والتوسع في الاهتمام 
بالجوانب التطبيقية وتأاصيل المصطلحات العلمية وتحديدها (انظر: 
(Ehrman and Oxford, 1990 gy, Oxford and Crookall,1989‏ بJ‏ |إù‏ 

براون يعقد فصلا كاملا مطسولاً للحديث عن أساليب التعلم 

واستراتيجيات التعلم ( 1987 , «سه5 ) . وقد رافق ذلك توجه واضصح 
نحو الاهتمام بالدارسين » وضرورة مساعدتهم في تنمية استرائيجيات 

التعلم لديهم > ووضع التوصيات والنصائح للمدرسين في ذلك 

O'Malley et al, gy Faerch and Kasper, 1983 :? الصدد ) انظر‎ 
Wenden and `, Chamot and O’Malley., 1987 gy Oxford, 1985 gy 1985 

(| Skehan , 1989 g Oxford and Crookall, 1989 gy Rubin , 1987 

ولمراجعة تفصيلية وشاملة للبحوث والدراسات في هذه المرحلة يمكن. 
الرجو ع إلى 0xford,1989‏ . ) 

٣‏ وفي التسعينات نتواصل البحوث والدراسات بصورة 
مكثفة تدور حول خصائص الدارس وأساليبه واستراتيجياته في التعلم 
مع تخصيص الاهتمام بصفوف تدريس اللغة  »‏ وتدريب الدارسين' 
والاهتمام بوعي المدرسين باستراتيجيات التعلم (انظسر: , Bown‏ 
94 و ۰ 1994 , Green and Oxford, ۳ Donato and Mocormick‏ 


O’Malley 9 Morley, 1993 9 Kouraogo, 1993 g9 1995 
Oxford, ۾»‎ Oxford and Burry-Stock,1995 9۾‎ and Chamot, 1990 


اسر اتيجيات تعلم اللغة العربية بوصفها لخة ثانيةء د .عبد الرحمن العبدان»› دراش الدویش ١۷١۹‏ . 

Scarcella and ۾‎ Rost „, 1993 و‎ Oxford , 1990 a و‎ 93 
.( Wenden, و1991‎ Oxford, 1992 

هذا وتشير العديد من الدراسات والبحوث إلى إمكانية تدريس 

استر اتيجيات التعلم بصورة ناجحة للطلاب الذين لم يكتسبوها من تلقاء 
أنفسهم بعد ( انظر : O Malley , Kupper , and Impink-Hernandez,‏ , 
Oxford , 1990a g Chamot 1987‏ ( > كما تشير البحوث أيضا إلى 
وجود عة إيجابية بين التفوق في تعلم اللغة وبين استخدام 
استر اتيجيات التعلسح ؛ فمتعلمو اللغه الجيدون يستخدمون 
الاستراتيجيات المناسبة لمرحلة تعلمهم ( المستوى الدراسي ) ء 

ولشخصياتهم » ولأعمارهم»› ولهدفهم من تعلم اللخة » بل وحسب 
جنس الدارس ونمط اللغة المدروسة . كما تبين أن متعلمي اللغة 
الجيدين يستخدمون مجموعة متنوعة من الاستراتيجيات › منها 
المباشرة » وتتمثل في استراتيجيات التذكر » والاستراتيجيات المعرفية 
( الذهنية ) واستراتيجيات التعويض ؛ والاستراتيجيات غير المباشرة 
وتتمتل في الاستراتيجيات فوق المعرفية ( لتنظيم تعلم اللغة وتقويمه)» 
والاستراتيجيات الانفعالية (تتعلق بإدارة العواطف والاتجاهات ) › 
والاستراتيجيات الاجتماعية ( التعلم مع الآخرين ) انظر العبدان 
؟149< Nyikos gy Ehrman and Oxford , 1989 . y Anderson 1991 g‏ 
g Green and Oxford, 1995 gy Oxford, 1990b gy and Oxford , 1993‏ 


.( Oxford and Nyikos, 1989 .g Oxford and Ehrman , 1995 


د١١١ الد الغاص الناسبة اثوية لتأسيس الملكة آلمريية السعودية ء‎ ٠ ١۷ ع‎ ٠ مجلة جامعة أم القرى ء السئة المادبة عشرة‎ 1۷٦ 


الدراسة الحالية 
هدف الدراسة : 
تهدف هذه الدراسة بوجه عام إلى التعرف على استراتيجيات 
تعلم اللغة العربية التي يستخدمها الطلاب غير العرب » وتحاول 
الإجابة بوجه خاص عن الأسئلة التالية : 
-١‏ هل يستخدم طلاب اللغة العربية باعتبارها لغة أجنبية 
استراتيجيات تعلم اللغة ؟ ) 
-١‏ ما مقدار هذا الاستخدام ؛ إن وجد ؟ 
-٣‏ هل هناك تفاوت في درجة استخدام الاستر اتيجيات بحسب 
محاور الاستبانة » وما مقدار ذلك النفاوت ؟ 
-٤‏ هل هناك استراتيجيات معينة يتم استخدامها أكثر من 
غيرها في المستوى المتقدم من برنامج اللغة العربية ؟ ٠٠‏ 
-١ ٠‏ هل هناك علاقة بين معرفة الدارسين السابقة بلغات 
أجنبية؛ وبين استخدام استراتيجيات تعلم لغة أجنبية لاحقة (العربية قي 
هذه الدراسة ) ؟ ) 
مسوغات الدراسة : 
-١‏ عدم توفر دراسات على استراتيجيات تعلم اللغة العربية لدى غير 
الناطقين بها . 


استراتيجيات تعلم اللغة العربية بوصفها لغة ثائيةء د.عبد الرحمن العبدان» د.راشد الدويش ١۷۷‏ 
الإسهام في تطوير المفاهيم النظرية في تعلم اللغات الأجنبية 

بشكل عام وتحسينها » والعربية بشكل خاص . 
۳“ الإسهام في تطوير تدريس العربية لغير الناطقين بها . 

أفراد الدراسة : 

شملت الدراسة ستة وستين دارساً من طلاب المستوى المتقده 
(الأخير ) في برنامج اللغة إلعربية المكثف المخصص لغير الناطقين 
بالعربية » في كل من معهد اللغة العربية » في جامعة الملك سعود› 
ومعهد اللغة العربية في جامعة الإمام محمد بن سعود الإسلامية (وهما 
جامعتان سعودیتان ) » علما بأن البرنامجين متماثلان من حيث المدة 
الزمنية للبرنامج ؛ حيث يتكون كل منهما من أربعة مستويات »> مدة 
كل مستوى فصل دراسي واحسد(١٠‏ أسبوعا ) » والدراسة بمعدل 
٥‏ ساعة في الاسبوع. ومع أن محتوى كل برنامج يخثلف عن 
محتوى البرنامج الآخزر من وجوه عدة ٠‏ إلا أن البرنامجين يركزان 
على مهازات اللغة الأربع : الاستماع » والكلام ءوالقراءة والكتابة 
ويهدفان إلى مساعدة الدارسين على الالتحاق بالجامعات العربية . كما 
لا يقل المستوى التعليمي للدارس قبل التحاقه بالبرنامج عن الثانوية 
العامة أو ما يعادلها » ولا يقل عمره عن ۱۸ سنة › وقد تزيد آعمار 
بعضهم عن ذلك كثيراً . أما جنسيات الطلاب الذين شملتهم الدراسة 
الحالية فإحدى وثلاثون جنسية آسيوية وأوروبية وأفريقية › يتحدثون 
إحدى وأربعين لغة أصيلة . وتجدر الإشارة إلى أن الدارسين جميعهم 


۷۸ مجلة جامعة آم القرى ١‏ السنة المابية مشرة ؛ م ٠ ١۷‏ العدد الغاس بالناسبة المئوية أتاسيس المملكة العريية السمودية ء 1۹٤٠ه.‏ 


الاستبانةء هدف ديني في المقام الأول . 
أداة الدراسة : 


استندت الأداة التي استخدمت في هذه الدراسة على " استبائة 


استراتيجيات تعلم اللغة الثانية » الصيغة رقم( )٥, ١‏ ." (رعء؛ه8 


Inventory for Language Learning „, Version, 5.1‏ ( و التي صممدها 


باللغة الانجليزية الدكتورة ربيكا أكسفورد , 1990 لإمق»0 ) . وقد 


جرى تطبيق هذه الاستبانة قي عدد كبير من الدراسات تزيد على 
أربعين دراسة » وإثثتي عشرة أطروجة شملت ما يزيد عن ثمانية 
آلاف دار سا في ار جاء العالم [ أتظر : .۲ ,1995 , Green and Oxford‏ 
4 ) . تحتوي هذه الأستبانة على ثمانين فقرة موزعة على ستة 
محاور , ویمثل کل محور نوعا رئیسا من أنواع استراتيجيات تام 
اللغة الثانية وهي : 


1-Memorystrategies. 

2- Cognitive strategies 

3- Compensation strategies. 
4- Metacognttive strategies. 
'5- Affective strategies. 

6- Social strategies. 


المحور الأول : التذكر بفعالية أكثر › ويشتمل على ٠١‏ فقرة. 


المحو 5 الثاني : اأستخدام العمليات الذهنية الاسثر اتیجیات المعر فية) 


ويشتمل على ٠١‏ فقرة . 


استراتيجيات تعلم اللخة العر بية بوصفها لغة ثائيةء د.عبد الرحمن العبدان» د.راشد الدويش 
المحور الثالث: الاستعاضة عن المعحرفة المفقودة ويشتمل على ۸ 
فقرات . 
المحور الرابع : تنظيم تعلم اللغة وتقويمه ( الاستراتيجيات فوق 
المحرفية ) » ويشتمل على ٠١‏ فقرة. 
المحور الخامس: ادأرة العواطف » ويشتمل على ۷ فقرات , 
المحورالسادس: التعلم مع الآخرين › ويشتمل على ٩‏ فقرات . 

وتمثل كل فقرة من فقرات الاستبانة عبارة تدل على استراتيجية 
معينة قد يستخدمها متعلمو اللخة الثانية . وتطلب الاستبانة من 
المفحوص أن يشير إلى مدى انطباق العبارة على ما يفعله حقاً فى' 
أثناء تعلمه للغة الثانية من خلال استخدام معيار مكون من خمس 
درجات ( ماوء ۲۲-5 ) . ويتم تحديد درجة المفحو ص على النحو 
ال : | ا 

درجة واحدة » وتمثلها كلمة ( أبداً  )‏ وتعني أن العبارة لا 
تنطبق عليه أبدا ( أو نادرأ جداً). o.‏ 

درجتان وتمثلها كلمة ( قليلا ) > وتعني أن العبارة عموما لا 
تنطبق عليه ( أي أن فعله لهذا السلوك أقل من 5١‏ + ). 

ثلاث درجات › وتمثلها كلمة ( أحيانا ) » وتعني أن العبارة 
تنطبق عليه إلى حد ما ( أي أن فعله لهذا السلوك يساوي ٠ .) <5٠‏ 

أربع درجات » وتمثلها كلمة ( غالبا ) › وتعني أن العبارة 
عموما تنطبق عليه ( أي أن فعله لهذا السلوك يزيد على ٠٠‏ 2( 


م٠61۹. مجلة جاسعة ا القري ء الست المادية مشر ع ۷ . الد الغاس بالناسبة اة تايس الماك الريية السجويية‎ A۰ 
خمس درجات › وتمثلها كلمة ( دائما ) » وتعني أن العبارة‎ 
. تنطبق عليه داتماً وفي جميع ظروف تعلمه اللغة العربية‎ 
هذا وقد قام الباحثان في هذه الدراسة بترجمة نص الاستبانة‎ 
من الإنجليزية إلى اللغة العربية مع إدخال بعض التعديلات لكي نتلاءم‎ 
مع مواقف تعلم اللغة العربية بوصفها لغة ثانية . وعلى الرغم من .أن‎ 
› الاستبانة مقننة في صيغتها الإنجليزية ؛ وتم التأكد من صدقها وثباتها‎ 
 › إلا ننا رأينا تقنينها › والتأكد من صدقها وثباتها في صيغتها العربية‎ 
لتناسب جمهور الدراسة من دارسي العربية باعتبارها لغة ثانية . وقد‎ 
تبين أن لهذه الصيغة العربية من الاستبائة ثباتا قويا من خلال استخدام‎ 
ومن حيث‎ ٠٠,٠١ معامل ألفا كرنباخ لتحليل الثبات بلغت قيمته‎ 
صدق الاستبانة فقد تم التعامل معه إحصائيا من خلال ارتباط كل فقرة‎ 
بالمحور الذي تنتمي إليه » وارتباط كل محور بالمجموع الكلي‎ 
للاستبانة . وقد تبين وجود ارتباط قوي ومهم إحصائيا عند مستوى‎ 
بين كل فقرة والمحور الذي تنتمي إليه »> وكذلك بين‎ , ٠١ الدلالة‎ 
كل محور والمجموع الكلي للاستبانة عتد مستوى الدلالة نفسه ؛ مما‎ 
يدل على الاتساق العام الداخلي لكل فقرة مع محورها واتساق كل‎ 
محور مع المجموع الكلي للاستبانة » الأمر الذي يؤكد صدق‎ 
الاستبانة بصيغتها العربية لقياس ما تهدف لقياسه . هذا ونظرا إلى‎ 
ن المجال لا يسمح بذكر ارتباط كل فقرة بمحلورها فسوف نكتفي‎ 
.)١( بذكر ارتباط كل محور بالمجموع الكلي للاستبانة في الجدول رقم‎ 


استر اتيجيات تعلم اللخة العربية بوصفها لعْة ثانيةء د.عبد الأرحمن العيدان؛ د .راشد الدويشس A!‏ 


الجدول رقم )١(‏ 
قيم ارتباط كل محور بالمجموع الكلي للاستبانة 


قيمة الارتباط 


لحور اراي 
انحور القاس 
مور لمان 


** p> 0.01 


# 
¥ ¥ 
المحور الثلث 
¥ ۰ 
¥ # 


۽ ضعت ألدكتورة اکسفورد ) 1989 , Oxford‏ ) . معیارا صنفقت 
فيه معدلات أستخدام استراتيجيات تعلم اللغة › التي وردت في 
الاستبانة » إلى مستويات مختلفة حسبما هو موضح في الجدول رقم 
( 


۸ مجلة جامعة آم القرى ء السنة العادية عشرة . ع ۹۷ ء المدد الخاص بالمناسية الثوية لتاسيس الملكة العريية السغودية . ٠1۹۹‏ 


الجدول رقم )١(‏ 
تصنيف أكسفورد لمستويات معدلات استخدام استراتيجيات 
تعلم اللغة الثانية في الاستبانة ٠‏ 


بعد حساب معدلات استجابات الأفراد على الاستبانة من حيث 


تحليل نتائج الدراسة . كذلك سوف يتم استخدام التحليل الإحصائي 
لتحللل التباين ( ۸0۷۸ ) › لدراسة مدى تأثير معرفة . 


الدارسين بلغة أو لغات أخرى على استخدامهم لاستراتيجيات تعلم 
اللغة العربية . 


استراتيجيات تعلم اللغة العربية بوصفها لعة ثأنيةء د .عبد الرحمن العبدان؛ د.ر اشد الدويشش ‏ ۸۳ا 


نتائج الدراسة » وتحليلها : 
سوف نلقي أولا نظرة عامة على بعض نتائج الإحصاءات 
الوصفية في الدراسة الحالية كما تظهر في الجدول رقم (۳) . 
الجدول رقم (۳) 
بعض الإحصاءات الوصفية لاستر اتيجيات تعلم اللغة العربية بوصفها 


لر ا ارت اسن 


lm ESI‏ مسل 


ج الخعليات | ار ەر مرت 


الثالٹث الاستعاضة tC‏ ر" معتدل 


د٠٤١١‎ » العدد الخاس بالناسبة الثوية لتيس املك المريية السعودية‎ + ١١ ع‎ ١ السثة الحادية عشرة‎ ١ مجلة جامعة آم القري‎ ۸٤ 


باستخدام معيار أكسفورد ( جدول ؟) يلاحظ أن جميسع 
المعدلات تقع ضمن المستوى المرتفع أو المعتدل › ولكنها لا تهبط 
إطلاقاً إلى المستوى المنخفض » ولا تبلغ المستوى المرتفع جدأء كما " 
يظهر في الجدول رقم.(۳) . ونلاحظ كذلك أن معدل هذه المحاور 
مجتمعة للاستبانة بأكملها كان مرتفعاً » ولكنه لم يرق إلى المستوى ) 
المرتثفع جدا . ومن ناحية أخرى نجد أن هذه المعدلات لاستخداء 
استراتيجيات تعلم اللغة العربية بوصفها لغة ثانية تحتل مراتب مختلفة. 

ضمن المستويين المرثفع والمعتدل اللذين وقعت ضمنهمأ هذه 
المعدلات . فقد احتل المحور الرابع ( تنظيم وتقويم تعلم اللغة ) 
المرتبة الأرلى » وجاء المحور الثاني ( استخدام العمليات الذهنية ) 
في المرتبة الثائية › يلي ذلك المحور السادس (التعلم مع الآخرين ) ' 
حيث احتل المر ٠ة‏ الثالثة » بينما احتل كل من المحور الثالث 
(الاستعاضة عن المعرفة المفقودة ) والمحور الخامس ( إدارة 
العواطف ) المرتبة الرابعة › أما المحور الأول (التذكر بفعالية أكثر ) 
فقد جاء في ذيل هذه القائمة حيث احتل المرتبة تبة السادسة والأخيرة . 

وفي ضوء ما تقدم فإنه يمكننا القول بأن طلاب اللغة العربية 
المتقدمين في تعلمها بوصفها لغة تانية يستخدمون استراتيجيات تعلم 
اللغة بمستوى مرتفع عموماً » كما يستخدمون الأنواع المختلفة لهذه 
الاستراتيجيات حسب تمثيلها في محاور الأستبائة » إما بمستوى 
مرتفع» أو معتدل » ولكنه لا يتدنى إلى المسستوى المنخفض أو. 


استر اتيجيات تعلم اللغة العربية بوصفها لغة ثانيةء د.عبد الرحمن العبدان» د.راشد الدويش د۸ا 


المنخفض جداً ولا يرقى إلى المستوى المرتفع جداً . كذلك يمكننا 
القول بأن استخدام هؤلاء الطلاب للأنواع المختلفة لاستراتيجيات تعلم 
اللغة يحتل مراتب مختلفة . 
ولكي نفسر النتائج المشار إليها نقول إن سبب ارتفاع المعدل 

العام لاستخدام أفراد الدراسة لاستراتيجيات تعلم اللغة العربية قد يكون 
مستواهم المتقدم > وخبراتهم بوسائل تعلمها » ودافعيتهم القوية 
لتعلمهاء وهو ما دلث عليه نتائج الاستبانة حيث أجمع أفراد الدراسة 
على أن أهم دافع لتعلمهم العربية كان الدافع الديني . 
وليس هذا التفسير جديدا » فقد أظهرت العديد من الدراسات قوة 
تأثير الدافعية على تعلم اللغة الثانية . فبالنسبة للعلاقة بين ارتفاع معدل 
استخدام استراتيجيات تعلم اللخة › وبين المستوى المتقدم في اللغة 
الثانية » واختيار نوع معين من الاستراتيجيات بحسب المستوى 
اللغوي » وكذلك الشأن في علاقة الدافعية بتعلم اللغةء وأثرها الفاعل 
في نجاح التعلم » كل لك أكدته الدراسات 
العسديدة السابقة [انظر مشلا : 1991 Gardner‏ 4 
Green and Oxford , 1995 gy Gardner, 1985‏ و ) 

Nyikos and ۾‎ Macintyre, 1994 ۾‎ Gardner and Maclntyre, 1993 


. ( Oxford and Nyikos, 1989 4۾‎ Oxford , 1993 


د۹41١‎ . السنة الحادية مشرة ؛ ع ۹۷ ء العدد الخاص بالتاسبة المثرية لتاسيس المماكة العريية السهودية‎ ٠ مجلة جامعة أم القرى‎ ١۸٦ 


ومن ناحية أخرى يمكننا أن نفسر أختلاف مراتب استخدام 
استراتيجيات تعلم اللغة لدى أفراد الدراسة بأنه نتيجة لتأثير عوامل 


مختلفة من أهمها المستوى اللغوي المرتفع الذي بلغوه في تعلمها› 


كما قد يكون لطبيعة اللغة المدروسة ( اللغة العربية  )‏ ونوعهاعلاقة 
في اختيار بعض الاستراتيجيات دون غيرها . فسبب احتلال المحور 
الرابع للاستبانة ( تنظيم وتقويم تعلم اللغة ) المرتبة الأولى هو أن 
أفراد الذراسة أصبحوا في مستوى متقدم تشغلهم فيه» في المقام 
الأول؛ مهمة تنظيم ونقويم ما تعلموه وأتقنوه في هذه اللغة › هذا إلى 
جانب الأهمية الخاصة لاستراتيجيات هذا المحور لنمط التعلم الذي 
يتلقاه هؤ لاء الدارسون » والمتمثل في التعلم الشعوري للقواعد داخل 
الصف » وهو أمر قد بينته دراسات عدة سابقة . فقد أظهرت دراسة 
العبدان ۱۹۹۳ » وكذلك دراسة 1993 Nikos and 0x04‏ أن التعلم 
الشعوري للقواعد داخل الصف يتم وفق استراتيجيات معرفية عالية 
يتم فيها تنظيم التعلم وتقويمه . كذلك نجد أن أفراد الدراسة مهتمون 


في المرتبة الثانية بمحور استراتيجيات استخدام العمليات الذهنية ‏ 


(المحور الثاني.) وهي استراتيجيات تركز على التحليل › والتقابل 
اللغوي والبحث عن الأنماط العامة للغة المدروسة الأمر الذي يحتاج 
إلى التركيز على العمليات الذهنية وخاصة في المرحلة المتقدمة من 
دراسة اللغة الثائية » وهو حال أفراد الدراسة الحالية . وقد يكون في 
هذه النتيجة تأكيد لنظرية كراشن في الدخل اللغوي › وفرضية 


استراتیجیات تعلم اللخة الحريية بوصفها لخة ثانيةء د.عبد الرحمن العبدانء دراش الدویش ۱۸۷ 
المراقب اللغوي عنده من حيث إثبات دور المراقب اللغوي في تنظيم 
التعلم وتقويمه بصورة شعورية في المراحل المتقدمة من تعلم اللغة 
التانية. فالدارسون في هذه المرحلة المتقدمة من المستوى اللغوي في 
العربية يستطيعون أن يراقبوا أداءهم › ويتحققوا من صحته ضمن 
الاستراتيجيات المناسبة ( انظر: 1994 , Brow‏ ۾ , Krashen‏ 
81 , 1982 , 1984 , 1985) . كذلك قد کون من أسباب ترکسیز 
الدارسين على استراتيجيات المحور الرابع ( تنظيم وتقويم التعلم ) 
والمحور الثاني ( استخدام العمليات الذهنية ) طبيعة اللغة العربية 
بالذات والمتمثلة في كونها لغة اشتقاقية تتطلب من الدارس كثيراً من 
القياس والتحليل وهما أسلوبان في حاجة إلى توظيف الاستراتيجيات 
المشار إليها . هذا إلى جانب أن تعلم اللغة بصفة عامة إنما هو عملية 
معرفية وهو ما أشارت إليه إحدى النظريات الحديثة 
(انظر : 1994 Brown,‏ و1987 , g Mclaughlin „ 1990a „, 1990b‏ 
«(Schmidt 1990‏ أما ورود المحور السادس [ التعلم مع الآخرين ) في 
المرتبة الثالثة وبلوغه معدلا مرتفعا في استجابة أفراد الدراسة فلعل 
سببه هو تعلم أفراد الدراسة اللغة العربية في موطنها الأصلي ٤‏ 
وفي صفوف دراسية ضمن برنامج نظامي مكشف ( ٥‏ ساعة 
أسبوعيا ) » إلى جانب أنهم جميعاً يسكنون في وسط عربي يتمثل 
في السكن الجامعي مع آلاف الطلاب الحرب مما يوفر لهم فرصاً 
كافية لاستخدام هذا النوع من الاستراتيجيات الاجتماعية . أما سبب 


۸ مجلة جامعة أم القرى ‏ السنة المادية عشرة ‏ ج ١۷‏ . السد الغاس بالتاسبة المثرية لتايس الملكة العربية السدردية , ١41۹‏ 
مجىء المحورالثالث (الاستعاضة عن المعرفة المفقودة ) في المرثبة 
الرابعة »> وهي مرحلة متدنية نسبياً فهو قلة حاجة الدارسين نسبياً لهذه 
الاستر اتيجيات نظر! لثقدم مستواهم في اللغة العربية . ومن ذلك أيضا 
وقوع المحور الخامس ( إدارة العواطف ) في تفس هذه المرحلة 
المتدنية نسبيا > فنظرأً لتقدم مستوى الدارسين وألفتهم بهذه اللغة فإنهم 
قادرون على التحكم في عواطفهم » مما يؤكد فرضية كراشن بشان 
الراشح الانفعالي Aeetive Fer‏ في تعلم اللغة الثانية التي ترى أن 
الراشح الانفعالي يعيق تعلم اللغة عندما يكون نشيطاء أي عندما يكون 
الدارس في وضع انفعالي سيىء كالقلق والخوف › وانعدام الحافز 
والدافعية » والتهيب وعدم الثقة بالنفس . هذه الأوضاع العاطفية 
السلبية ترفع مستوى الراشح الانفعالي » وتقوي سماكته ؛ فیعمل سدا 
يمنع وصول الدخل اللغوي إلى الدماغء والعكس من ذلك أن الدارس 
عندما يكون في وضع عاطفي جيد مثل توفر الحافز › والثقة بالنفسء 
وانخفاض التوتر » والخوف » والقلق » وحصول احتكاك بأهل اللغة 
فإن الراشح الانفعالي ينخفض» وتقل سماكتهء ويهداً بحيث يسمح 
الدخل اللغوي بالوصول إلى الدماغ . ومن الواضح هنا وجود علاقة 
إيجابية بين مستوى الدارس اللغوي وعمل الراشح الائفعالي ؛ فعندما 
بكون المستوى اللغوي مرتفعاء كما هو الحال مع أفراد الدر أسة 
الحالية ؛ فإن ذلك يزيد من ثقة الدارسين ويشجعهم على التواصل مع 
أهل اللغة » الى جانب حقيقة توفر الدافعية القوية لدى أفراد هذه 


ا 


۹ استراتيجيات تعلم اللغة العربية بوصفها لخة ثائيةء د ,عبد الرحمن العيدان»؛ د.راشد الدويش 


الدراسة » الأمر الذي يجعل الراشح الاتفعالي في وضع " منخفض 
Krashen and Terrell, 1983 gy Krashen, 1984 :رڙۈظ¡l ) " Low‏ ( . 
ولهذا فإن معدل استخدام استراتيجيات هذين المحورين جاء معتدلا 
متدنياً سبي . هذا من ناحية » ومن ناحية أخرى فإن لقصر المسافة 
النفسية والاجتماعية بين تقافات الدارسين وثقافة اللغة الهدف (العربية) 
ثرا في ذلك نظرأ لأن الدارسين جميعهم مسلمون تربطهم بالثقافة 
العربية الإسلامية روابط قوية جداء وهو أمر سبق وأن أشارت إليه 
إحدى نظريات تعلم اللغة الثانية » وهي فرضية التثاقف لشومان ؛ التي 
تقول بأنه كلما قصرت المسافة الاجتماعية والنفسية بين الدارس وثقافة 
اللغة الهدف زاد تحصيل هذا الدارس في تلك اللغة » والعكس صحيح 
) أنظر : 1978 , 1990 Schumann,‏ ( . ما أحتلال المحور الأو ل (النذكر 
بفعالية أكثر.) للمرتبة الأخيرة في قائمة استراتيجيات تعلم اللغة 
العربية باعتبارها لغة ثانية » فمرده عدم وجود حاجة ملحة عند هؤلاء 
الدارسين إلى هذا النوع من الاستراتيجيات ؛ نظرا لإتقانهم قدرا كبيرا 
من مكونات اللغة وأنظمتها ؛ ونظرا إلى أن هذا النوع من 
الاستراتيجيات هو الأقل أهمية في تعلم أمر ذي علاقة قوية بالنواحي 
المعرفية كاللغة عامةء والعربية خاصة نسبة لكونها لغة اشتقاق تعتم د 
عموما على المراتب المعرفية ( الذهنية ) العليا > الأمر الذي يقلل من 
أهمية عامل التذكر » وهذا ما نجده في السلم العرفي لبلوم 00ا8 


٠1١ . الخد الغاص بالناسبة الئررة لثلسيس الملكة العريية السعودية‎ ١ ١۷ ع‎ ٠ مجلة جامعة آم القري . السنة المادية عشرة‎ ٠۹ ١ 


۲×٥٥ y‏ حيث يحتل التذكر فيه أدنى المراتب › ويأتي في مراتب 
أعلى الفهم › ثم التطبيق › ثم التحليل » ثم التركيب › ثم التقويم . 


| الجدول رقم )٤(‏ 
معدلات استخدام أستراتيجيات كل فقرة من فقرات الاستبانة 
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استر اتیجياتث عم اذغ العربية ہو صفهاً أ ثانية؛ د . عبد ار حمن العبدان ؛ د ٫ز‏ اسك الدويش 
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ىه١11۹‎ » الد الغاس بالناسبة ا لمثرية لتلسيس الملا المريية السعردية‎ » ١۷ مجلة جامعة آم القرى ء الستة المادية عشرة ء ع‎ ١۹ ٢ 


٠‏ بالنظر إلى الجدول رقم(٤)‏ نلاحظ أن معدلات استخدام كل 
فقرة في الاستبانة كانت معتدلة › أو مرتفعةء وهي بذلك تعكس . 


معدلات استخدام كل محور من المحاور الستة › والمحاور مجتمعة 
لكل الاستبانة . وعليه » وحيث لم يشذ معدل استخدام أي فقرة عن 
النمط العام لاستخدام محاور الاستبانة فرادى أو مجتمعة › فليس هناك 
ما يستحق التعليق . 

هذا وقد أجريت دراسات سابقة لمعرفة تأثير بعض العوامل 
على استخدام استراتيجيات تعلم اللغة الثانية مثل عمر الدارس؛ 


وجنسيده »> ووعیه بهده الاستر اتيجيات و تخصصسه الأكاديمي 4 


استر اتيجيات تعلم اللغة العربية بوصفها لغة ثانيةء د .عبد الرحمن العبدان؛ د.راشد الدویش ٠۹۳‏ 
والوظيفة التي يعمل بها » وجنسه » وأسلوب تعلمه › ودافعيته لتعلم 
اللغة الثانية » واتجاهاته نحو تقافتها ومتحدثيها ( انظر عرض 
الدراسات السابقة ) » غير أن الدراسات لم تتطرق إلى دراسة تأر 
عامل معرفة الدارس بلغة تانية › أو بلغات أخرى غير لغته الأم على 
اللغة الهدف التي يدرسها » ولذلك فقد حاولت الدراسة الحالية معرفة 
تأثير هذا العامل على استخدام استراتيحيات تعلم اللغة الثانية. وقد تبين 
لنا في هذه الدراسة عدم وجود فرق إحصائي مهم عند مستوى الدلالة 
٠ ٠٥‏ بين استخدام استراتيجياث تعلم اللغة العربية بوصفها لخة ثانية 
لدى الدارسين الذين يعرفون لغة › أو لخات أخرى › والذين لا 
بعرفون سوى لغتهم الأم » وهو أمر ينطبق على المحاور مجتمعة 
وعلى كل محور على حدة حسبما دلت عليه النتائج . وقد يكون سبب 
ذلك أن اللغات الأخرى للطلاب هي في معظمها › إن لم تكن كلها 
لغات,ثانية اكتسبوها اكتساباً لا شعورياً نظراً لكونهم يعيشون في بيثات 
ذات تعدد لغوي امسومن1نااM‏ » إلى جانب أن لبعض بيئاتهم لغة 
رسمية واحدة ( عادة ما تكون لغة أجنبية كاللغة الإنجليزية أو 
الفرنسية) فيتعلمونها تعلما نظاميا مبكرا يشبه الاكتساب الطبيعي للغة . 
وعلى أية حال فإنه يمكننا أن نستنتج بحذر عدم وجود تأثير لمعرفة 
الدارس بلغات آخر ى على استخدامه لاستراتيجيات تعلم اللغة العربية 
بوصفها لغة ثائية » ويبقي هذا الاستنتاج في حاجة إلى دراسة تؤكده ‏ 


أو تنفيه 


د٠11۹‎ . العدد الغاس بالثاسبة المثرية لتسيس المنلكة المريية السمردية‎ ٠ ١۷ مجلة جاممة ام القري . السنة الحادية عشرة ؛ حع‎ ١١ ٤ 


الخلاصة والتوصيات :- 
برغم أن هذه الدراسة امتداد للدراسات المشابهة السابقة التي 
أجريت على استخدام استراتيجيات تعلم أللغة الثانيه بوجه عأم › فإنها 
هي الأرلى من نوعها في بحث استخدام استراتيحيات تعلم اللغة 
العربية باعتبارها لغة ثانية » وعليه قإنه يمكن اعتبار نتائجها إسهاما 
علميا في هذا المجال عامة » وفي الدراسات اللغوية العربية خاصه › 
فقد بينت هذه النتائج أن دارسي اللغة العربية المثقدمين من غير 
الناطقين بها يستخدمون استراتيجيات تعلم اللغة الثانية بمعدل مرتفع › 
أومعتدل » ولكنه لا يرقى إلى المعدل المرتفع جداء ولا يهبط إلى 
المستوى المنخفض جدا على الرغم من تقدمهم في تعلم هذه اللغة . 
هذه النتائج تدل بوضوح على أهمية استخدام استراتيجيات تعلم اللغة 
لثائية مهما تقدم مستوى الدارس في ذلك التعلم › وأنه يرتفع مع تطور 
الكفاءة في هذه اللغة » ولكنه لا يبلغ الذروة › مما يشير ضمنيا إلى أن 
عملية تعلم اللغة الثانية عملية مستمرة » ومتطورة (Developmental)‏ 
إضافة إلى تأثير عوامل مختلفة مثل الدافعية » وعلاقة ثقافة الدارس 
بثقافة اللغة الثانية التي يتعلمهاء» وما يتبع ذلك من ظروف عاطفية 
وانفعالية تؤثر في تعلم اللغة الثانية . ا 
هذا من ناحية » ومن ناحية أخرى فقد تأكد هذا الاستتتاج العام 
من خلال التتائج الفرعية للدراسبة . فقد دلت معدلات استخدام الأفراد . 
للأنواع الرئيسية الستة لاستراتيجيات تعلم اللغة الثانية على أن هولاء 


ا 


استراتيجيات تعلم اللغة العربية بوصفها لغة ثانيةء د.عبد الرحمن العبدان» د.راشد الدويش 1۹4٥‏ 
الأفراد يستخدمون هذه الأنواع بدرجات متفاوتة وفقا للترتيب التالي : 
أولا : تنظيم وتقويم تعلم اللغة › ثانيا : استخدام العمليات الذهنية > 
ثالثاً: التعلم مع الآخرين » رابعاً : كل من الاستعاضة عن المعرفة 
المفقودة وادارة العو أاطف > خامساً : التذكر بفعالية أكثر . هذا وقذ 
أرجعنا هذا الترتيب إلى مستوى أفراد الدراسة المتقدم في تعلم اللغة 
العربية » وقوة دافعيتهم لتعلمها » وطبيعة هذه اللغة . وعلى أثر هذه 
النتائج التي تدل على أهمية استراتيجيات تعلم اللغة الثائية › وثفاوت 
استخدام أنواعها الرئيسية لدى دارسي اللغة العربية الأجانب » وقأثر 
ذلك الاستخدام بعوامل مختلفة › فإننا نوصي بالتالي : . 
-١‏ ينبغي التعرف بصورة أعمق وأشمل على استراتيجيات تعلم 
اللغة العربية عند الدارسين الأجانب في مستويات لغوية مختلفة ؟ ٠‏ 
ليمكن تحديد معدلات استخدامهم لهذه الاستراتيجيات ؛ وأنواعها 
الرئيسية . 
تدريب هؤلاء الدارسين على استخدام تلك الاسترائيجيات » إلى 
جانب التركيز على أنواع الاستراتيجيات التي يقل معدل استخدامهہ 
لهاء أو تلك التي يحتاجون اليها . هذا وقد دلت الدراسات على 
جدوى هذا النوع من التدريب ( انظر :1987 and Impink-Hernandez‏ 
Oxford 1990a ş Chamot , O’Malley, Kupper‏ ( . 
۴- توعية المدرسين بأهمية استخدام استراتيحيات تعلم اللغة الثانية 
وطرق التعرف عليها . کک ) 


۹٦‏ مجلة جامعة أم القرى ١‏ السنة الحادية عشرة ؛ ع ١۷‏ . العبد الخاص با لمناسبة الثرية لتأسيس الملكة العريية السعودبة 


٤‏ توعية مدرسي اللغة العربية لغير الناطقين بها بالعوامل التي 
تر على متو تحصيل بهم » واتي تسيب في فروق فردي 
وغير ذلك من العوامل التي قف قف خلف الفروق الفر دية بین دارسیها. 
ونوصي أيضاً بإجراء دراسة مماظة للدراسة الحالية ولكن على عينة 
أكبر من دارسي اللغة العربية الأجانب » وفي مستويات لغوية أخرى › 
ضرورة التعرف على تأر دواقعهم على أستر اتيجيات تعلم اللغة 
العربية سواء كانت دوافع مادية » أو نفعية » أو تحديات ثقافية › أو 
اهتماما بالتواصل مع العرب » والثقافة العربية والإسلامية . 

ازلتحقيق مزيد من الدقة والعمق فإتنا نقترح استخدام طرق 
والملاحظة المباشرة لتحديد ودراسة استراتيجيات تعلم اللغة العربية 
بوصفها لغة ثانية . ونظرأً لأن الدراسة الحالية هي الأولى والوحيدة 
في ميدان استر اتيجيات تعلم اللغة العربية حسب علمنا » فإن المجال 
ولسع ورحب لإجراء مزيد من الدراسات والبحوث في هذا الميدان › 
كما أن الحاجة إلى ذلك كبيرة ومتحققة . 


استر اتيجيات تعلم اللغة العربية بو صفها لغة ثانيةء ذد. عبد الر حمن العبدان؛ ذءر أشد الذو يش ۹¥ 


وفي الختام › نأمل أن تثير الدراسة التي بين أيدينا اهتمام 
الباحثين في ميدان تعلم اللغة العربية ؛ فتدفعهح إلى إجرأء المزيد من 
الدراسات والبحوث > وخاصة در أسة القروق الفردية بين دأرسي هده 
أللغة » وعبى وجه الخصوص ما يتعلق باستراتيجيات تعلم اللغة 
العربية لدى غير الناطقين بها . 


۹۸ مجلة جامعة آم القري ء السنة الحادية عشرة ٠‏ ج ١١‏ ء العدد الغاس بالمناسبة الثرية لللسيس المملكة المريية السموبية . 41۹١س‏ _ 


بسم الله الرحمن الرحيم 


استبانة استراتيجيات تعلم اللغة العربية بوصفها لغة ثانية 
(صيغة معدلة عن الصيغة الإنجليزية رقم ١رہ‏ لربکا اکسغورد ۹۸۹١م)‏ 


الدكتور / عبد الرحمن العبدان و الدكتور / راشد الدويش 


۳ اللغات الأخري : 


: العمر‎ ٤ 
: الدرجة العلمية والتقدير‎ 
الثانوية: أ) مدرسة عربية إسلامية  ب) حكومية‎ 
بكالوريوس: أ) لغةعربية ب) علوم شرعية‎ - 
ما سبب تعلمك اللغة العربية ؟ ( يمكن أن تشير إلى‎ 
) اأكثر من سبب مادام صحیحا‎ 
٠ جاذبية اللغة العربية‎ - 
٠ متعة الثقافة العربية الإسلامية‎ - 


استراتيجيات تعلم اللغة العربية بوصفها لغة ثائيةء د.عبد الرحمن العبدان؛ د.راشد الدویش ٠۹۹‏ 


- تشجيع من أصدقاء يتحدثون العريية ۰ 

- البحث عن عمل ٠‏ 
ء - معرفة الدين الإسلامي ٠‏ 

- لأنها لغة القرآن ٠‏ 


تهدف هذه الاستبانة إلى جمع معلومات عن استراتيجيات 
تعلمك اللغة العربية باعتبارها لغة ثانية أو أجنبية ٠‏ تشتمل 
الاستبانة على عبارات تشير إلى كيفية تعلمك اللغة العربية ٠‏ أمام 
کل عبارة خمس إجابات تمظها الأرقام ۱ ۰ ٤ ۳ ١۲‏ ء ١‏ عليك 
أن تختار الإجابة المناسبة للعبارة حسب انطباق العبارة على واقعاك 
في تعلم اللغة العربية ( أي ما عملته وتعمله فعلا فى أشاء تعلماك 
العربية ) » وليس على ما تؤمن به » أو ما ترى أنه هو الأسلوب 


٠ الصحيح‎ 


اقرا كل عبارة ثم اختر الإجابة التى تنطبق على سلوكك ¿ 
وتحت الرقم المناسب حسب المعاني التالية :- 


م٠1۹‎ ٠ ء العدد الغامى بالناسبة المتوية لتأسيس المملكة المريية السعودية‎ ١١ ج‎ ٠ السنة المادية عشرة‎ ١ مجلة جامعة أم القرى‎ ١ ١ 


الرقم ١‏ (تمثله كلمة " أبدا) » يعني أن العبارة لا تنطبق 

الرقم ١‏ ( تمثلة كلمة " قليلا) » يعني أن العبارة عموما لا 
تنطبق عليك ( أي إن فعلك لهذا السلوك أقل من ٠) ۸ ٥“‏ . 

الرقم ۳ ( تمثله كلمة " أحيانا ) › يعني أن العبارة تنطبق 
عليك إلى حتما ( أي إن فعلك لهذا السلوك يساوي ٠) ٠١‏ 

الرقم ٤‏ ( تمثله كلمة " غالبا ”) » يعني أن العبارة عموما 
تطبق عليك ( أي إن فعلك لهذا السلوك يزيد على ٠١‏ + ). 

الرقم * ( تمثله كلمة " دائما') › يعنى أن العبارة تتطبق 
عليك دائما وفي جميع ظروف تعلمك العربية ٠‏ ) 

مثال : اقرا العبارة الثالية ثم اختر إحدى الإجابات المناسبة ' 
جانب العبارةء ) 


استراتيجيات تعلم اللغة العربية بوصها لغة ثانيةء د .عبد الرحمن العبدان» دراش الدويش 1 


ph - 


والان حب تن بغية ففرات الاستبائة. 


الب اة ٤ Û Y1 ١ ٠‏ 0 
: بدا آحیانا 
بني روابط بين المادة الجديدة › والادة الى 
أعرفها من قبل ٠‏ 


۳ ضع الكلمة الجديدة ضمن جموغضة هن 
الكلمات الأخرى التي تشيه بعضها بعضاً على 


Fo FF 
r 


١1١١  ةيدرمسلا ء العدد الغاس بالمناسية المثوية لتأسيس الملكة المربية‎ ١١ مجلة جامعة أم القرى » السنة الحادية عشرة ء م‎ ١ 


ربط بن صوت ر نطق ) الكلمة الديدة » 
وصوت کلمبة آخحری آعرفها ه 


أستبحدم القافية لأحفظ الكلمة الجديدة ر مغل 
کلمتی " قلب و" کلب “؛ او“ صباح "و 


)١ رباج‎ 


٦‏ أحفظ الكلمة !خديدة عن طريق تخيل صورة 
واضحة في ذهي للشى الذي تدل عليه ؛ أو 
برسم صورة ذلك الشيى ؛ 


PEE‏ والورة الذهنية معا لکي 
أحفظ الكلمة اللديدة ء 


أضع قائمة بجميع الكلمات الأخري التي 
أعرفها في اللغة العربية » والتي فا علاقية 
بالكلمة المديدة › ثم أصل بينها وبين هذه 


الكلمة جنطوط تبن هذه العلاقة , 
أحفظ موفع الكلمة الجديدة في الصفحة التي 
وردت فیها » آو أحفظ الکان الذي ها »> 
أو رأيتها فيه لأرل مرة٠‏ 
أستخدم بطاقات مكترباً على أحد وجهیها 
الكلمة الديدة » وعلى الوجه الاخر تعريفها ۽ 
أو معلومات أخرى غنها ۰ 


استراتيجيات تعلم اللغة العربية بوصفها لخة ثانيةء د.عبد الرحمن العبدان» دسراشد الدويش ۳ 


أقوم بعمثيل الكلمة الجديدة تيلا حركيا ˆ 
راي أمثل العمل الذي تدل عليه الكلمة )ء 


أضع جدولا زمنياً لراجعة هذه المادة بجيث 
تكوت أوقات المراجعة متقاربة أول الأمر » لسم 
أباعد بين هذه الأوقات تلرييا. 


أرجع إلى الأشياء التي تعلمتها في السابق لكي 
يها في ذاكرلي  ,‏ ` 


الرقم الى سببارة j £ "| ۲| ١|‏ | 

) أبدا [قلثلاً | أحياناً | غالبا | دائماً 

| || 
عليها . 

ساوڪب اة | | | )| 


۽ ۲١‏ مجة جامعة آم القرى » الستة الحادية عشرة . م ١١‏ , العدد الغامى بالناسبة الثرية لتأسيس الناك المربية السعردية ٠‏ ۹١٠ه‏ 


قرا القصة أو لوار الذي باللعة العربية حدة مرات إلى 
آي اکن هن فهمه . 


راجح ها آكجبه باللغة العرية لكي اأحسن من كاي 
بهذه اللغة . 
a‏ | | || 


أسحخدم المصطلحات في اللغة العربية وغير ذلك من 
التعابر ارو تينية ٣‏ 


أستعمل الكلماث التي أعرفها لي اللغة العربية عن أ 
صياغة مل جديدة متتوعة ٠‏ , 


ی 
ج 


أبادر الآخحرين بالحدث باللغة الحربية . 


سک باللخة العربية 


چ چ چ آ٘ چ la‏ 
سے FF ¬ f‏ 


اجب ملاحظاتي الشخصية ورسائلي وخطاباتي أو 
تقاريري باللغة العربية . 
آقراً النصوص العريية قراءة مسريعة أولا ثم أعود 
فأقرآوها مرة أخرى بعناية . 
أجحث عن الفاصيل فيماً اقرا آو 


أسمع باللغة العربية 


تدم مراجع مسل القوامبس رقرالم خر جح معاي 


کت کے ا ی ن RERRES‏ 
وس ست | ] | ]| | 
سسس إ] ]| || 


ص yr‏ ى„ اس F۳‏ ٍت * ا 3 1 E‏ 
۰ اسقزٍ_ r ¥ FF‏ . 


أحأول فهم ها آقراً أو مع ياللعة العربية بدون تو 
) كلمة بكلمة إلى لغتي !لأصيلة رالأم ). 
أخلر من الرجة الباشرة للكلمات والمفاهيم من لغتي 
الأصيلة إى اللغة العرببة . 


نة ۾ العربية حى رن 
ضع تضصوري الاص عن نظام اللغة العره 


اضطررت أحيانا إلى تعديل هذا الصور بناء على 
العلوماث الخديدة التي توصل إلبها . 


٥ 
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قرا باللغة العرية دون أن أججحث في القاموس 
عن معنى كل كلمة لا أعرفها ٠‏ 
خلال التحداث مع شخص ما باثلغة العربية؛ 
فإنني آثوقع ما سوف يقوله بناءِ غل ما قد 
قاله ه 
دما للا غخطر ببالي العبارة الصحيحة » وأنا 
أتحدث باللغة العربية استخدم الإشارة » أو 
أتحول إل لغتي الأصيلة في الخال ٠‏ 
عندما لا آخطر بان الكلمة الصححة ؛ 
وآنا أتدث باللغة العربية أطلب مسن 
الشخص الذي انحدث معه آن برني بعلك 
الكلمة 
عيددما لا تخطر ببالي العبارة الصححة > وأنا 
أتحدث » أو أكتب باللغة العرية أمحث عن 
طريقة أخرى للتعبير عن فكرتي ( معلا 
أستخدم عيسارة مرادفة أو أقوم بشرح 
فکرتي. 


أبتكر كلمات جديدة باللغة العربية عندها لا 
عر فی الکلمات اأحبحيحة ٠‏ 


وجه الحديث باللغة العربية إلى موضصوع 
اعرف کلماته ۰ 
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اطلع علي درس اللغة العربية مسبغاً 
لأكون فكرة عامة عه وعن كيفية 
تنظيمه » وعلاقه بالأشياء التي أعرفها 


في تللك اللغة . 

غندما بتحدث إل شخص باللفة 
العربية أحاول أن أركر على ما يقوله 
مبعدا عن ذهني أية مواضوعات آخرى 
ليس فا علاقة عا يقال ٠‏ 

آقرر مسبقاآن أوجه انباها حاصاً إلى 
جوانب معينة مسن اللغة العربية على 
سبيل المعال : أركرعلى الطريقة التي 
ينطق بها العرب أصواتاً عربية معينة . 


T1 3 1 : 3 : )‏ 
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أتعلم اللغة العربية بشكل أفضل» مثلا: 
عن طريق قراءة الكسب والقالات عن 
تعلم اللغة العربية أو بالتحدث إل 
أشخاص عن ذلك الأمر ء ) 


آنظم جدول يث أدرس اللغة العربيةء 
وآتدرب عليها بصورة همستمرة » 
ولیس فةط غبدما اكرون تحت فښغط 
الاسحان , . 
أحاول أن أرتب البيسة الحيطة بسي 
بصورة تساعدني على تعلم اللغة 
العربية » على سيبل المشال: أمحث عن 
مکان مریح لأراجع فيه دروس اللغة 
الحربية + 
أنظم الكراسة المخمصصة للغة العربية 
لأسجل قيها المعلومات الهمة عن هده 
اللغة» i ٠‏ 


. | أخطط لأهدافي من تعلم اللغة العربية ٠‏ 
مثلا: سا المستوى اللغوى الذي أريد 
تحقيقه ر الوصول إليه ) فى هله اللغة ؟ 
ولآي هدف قد استخدم هذه اللغة في 
المدى البعيد ر كان أكون مدرساً » أو 
تجرد معرفة شخصية ؟ ا 1 1 
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أحطط لا آنوي أن اجره كل بوم أو 
كل أسبوع لي تعلم اللغة العربية ٠‏ 
أستعد للمهام اللغوية القادمة الى 
سوف أنفذها في اللغبة العربية ر مغل 
إلقاء كلمة بهذه اللغة ) واضعا فى 

. ا#اعتبارى طبيمة الهمة اللغوبة » وها 
ينبغى على أن أعرفة » ومهاراتى الالية 
فى هذه اللغة ) 


أحدد بوضوح هدف الدشاط اللخوي 
الذي أقوم به » فعلى سبيل المثال عندها 
اسعمع إلى شئ باللغة العريية فسوف 
يكون هدفي إما الاستماع إلى الفكرة 


العامة » آو إلى حقائق حددة بعيدها ‏ 
آخحذ على عساتقى مسسؤولية توفير 
الفرص للتدرب على اللغة العربية . 
أجحث جد عن الاس الذين أستطبع أن 
أتحدث إليهم باللغة العربية ء ٠‏ 
أحاول ملاحظة أنحطاني اللغوية في 

٠‏ | اللغة العربيةء والتعرف على الأسباب 
الى أدت إلى تلك الأخطاء ‏ 


۴ | آاتعلم من أخطائي في 


1f |‏ آقوم التقدم العام الذي أحرزه في تعلم 
| اللغة العربية ؛ 


أحدث نفي بعبارات تشجعني على 
الاستمرار في حاولة تعلم اللغة العربية 
جدية » وعلی بذل قصاری جهدي في 
ذلك. 

أشجع نفسي بجدية على المغامرة العقولة 
في تعلم اللغة العرية ٠‏ على سيل الشال: 
اول اللحدث بهذه اللغة » وتخمين المعبيى 
الذي لا أفهمه » حتى وإن وقعت في بعض 
الأحطاء٠‏ ۳ ۳ 
أمنح نفسي مكافأة عددما أنجز عملا جيدا 

باللغة العربية ٠‏ 

آنتبه إلى علامات التوتر المسدية التي قد 
تصييني » والتي قد تؤثر على تعلمي اللفة 
العربية ٠‏ 


۳ اسم‎ 2 HH پس‎ " r 
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لل اا ا 
E E‏ 


ا 
وأحاسيسي بالسبة إلى عملية تعلم اللغة 
العربية ه 


عندما لا آفهي ؛ أطلب إلى المتكلم آن يبط في 
الكلام أو يعيده »> أو يوضح ما يقول + 


أطلب إلى الآحرين آن يبينوا لي آنني فهمت ما 
قالوا ‏ أو قلت هم شينا بصورة صحيحة ٠‏ 


۷_| أطلب إلى الآخرين أن يصحعوا نطقي العربي |__| | | ]ل 


أنساون مع زملاتي من متعلمسي العرية في 
التدرب على اللغة ومراجعتها : وتبسادل 
العلو مات عنها 


| لي زميل دانم تتساون مها في تعلسم اللفة 
العربية + ) 


عنما آتحدث مع عربي » وأواجه صغوية 
باللغة العربية فإتني آحاول آن أشعره ججحاجتي 
إلى الساغعدة قي ذللك * 
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عندما أشازك مع الآخرين في حادئة باللغة | 
في استخحادام العربية » ولكي أبين أننى مهتم 
بايادبة ٠‏ 


أحاول أن أتعرف على القافة العرية في 
4 

موطنها العربي ٠‏ 

أوجه اهتماما خحاصا لأفكار ومشاعر الذين 


ادت معهم 
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The Strategies of Learning Arabic as a Second 
Languagê 


ABSTRACT 

` The present study is an attempt to identify the use of 
learning strategies in Arabic as a Second language, as well 
as the nature of this use and its average. The sample of this 
study comprises sixty-six subjects learning Arabic as a 
second language in two Saudi Universities, These subjects 
were requested to respond to a modified version of " The 
strategy Inventory for language learning "which was 
originally designed by R. Oxford: 


The results of the current study revealed that the 
average use of these strategies was either high or moderate. 
In addition., it was found that some of the main types of 
these strategies were used more or less than other main types 
included in the inventory. The study attributed these results 
to the advanced level of the subjects in learning Arabic, and 
to their strong motivation to learn this language, and to its 
linguistic nature: Moreover, the study revealed that Knowing 

‘one second language of more had no impact on the use of 
learning strategies of Arabic as a second language. 


` In the light of these results, the current study puts 

forward a number of recominendations that would enrich the 

` domain of teaching Arabic as a second language and 
enlighten the understanding of its nature. 


